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APÊNDICE C – Roteiro das avaliações e cartão 
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APÊNDICE D – Excertos das avaliações 

 
ENTREVISTA DE EMPREGO: Avaliação 1 

Ane & Jane 

00:00:00 

Ane:  Qualquer lugar? 
T:  ((apontando para as cadeiras)) Here or there. 
Ane:  ((aponta para a cadeira que ela quer que Jane se sente)) 
T:  ((se direciona a sua cadeira e se senta)) 
  Good evening. ((Olhando para ambas)) Let’s simulate a job interview. 
  Ah:: Ane, ((levanta a mão direita e aponta rapidamente para Ane)) you  

answer my questions, a::nd ((aponta discretamente para Jane)) Jane, you  
are my ((leva a mão esquerda para si e olha para Jane)) secretary. 

  Erm listen ((aponta para seu ouvido com a mão direita)) and complete  
((pega e aponta para o cartão; saca sua caneta do bolso da camisa; entrga a caneta e o cartão)) 
this contact card. Ok? 

  Ur, put your name here, please. ((apontando para o lugar específico do cartão)) 
Jane:  ((escreve seu nome no cartão que recebeu)) 
T:  ((inclina o seu tronco para esquerda para conferir se Jane preencheu o cartão corretamente)) 

Yes. Thank you. ((mostra a palma de sua mão esquerda)) Now, w_ write information about  
Ane, ((apontando com o dedo indicador da mão direita para ela e para Ane alternadamente))

  alright?  
.hh ok. Good evening? ((olhando para Ane e sorrindo)) 

Ane:  Good evening. 
T:  What’s your name? 
Ane:  My name is Ane. 
T:  ((balança a cabeça positivamente; olha para Jane e finge que está escrevendo no  

ar para sinalizar a Jane que ela deve preencher seu cartão; espera Jane terminar)) 
Jane:  ((escreve no cartão)) 
T:  ((faz a pergunta quando Jane está quase terminando)) Ok, and what’s your last name? 
Ane:  My last name is Ribeiro. 
T:  How do you spell it? 
Ane:  What? 
T:  How do spell Ribeiro? 
Ane:  erm:: ((para cada letra ela encosta um dedo diferente da mão esquerda na mesa))  

[ɛɾ] [ɑɪ] [biː] (2.0) ahrm: (4.0) ((bate o abecedário com os lábios)) [eɪ] (.) [ɑɪ] [ɛɾ] [əʊ]. 
T:  ((balança a cabeça para cima e para baixo)) How_ wha_ what’s your email? 
Ane: ((movendo a cadeira repetidamente para direita e esquerda)) uh:: naluisaa uh dot kelly, [at] 

hotmail, [dot] com. 
T:  Thank you, ((olha para Jane esperando ela terminar de escrever)) 
Jane:  (2.0) Repete, por favor?  
Ane:  ((olha para o Cartão de Jane para verificar o ponto que ela perdeu)) 
Jane:  (2.0) naluisa [do[t] ((risos))] 
T:              [Repeat everything.] 
Ane:  naluisa do[t] kelly at hotmail (4.0) ((espera Jane terminar de escrever)) do[t] com. 
T:  Thank you. Where do you live? 
Ane:  I live in Pinheiral. 
T:  (3.0) A::nd what’s your phone number? 
Ane: e::rm ((encosta na mesa a ponta dos dedos indicador e anular em sequência, para falar  

os dois primeiros números)) eight one, (3.0) five four, (4.0) eight, (.) four, ↑zero, ↓four. ((fala 
o telefone olhando para o papel da Jane)) 

T:  Thank you. A::nd your mobile number? 
Ane: e::rm my mobile number (.) ih! (2.0) ah, eu troquei ((olhando para Jane e girando a  
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mão esquerda para frente)) 
T:  What’s your phone number? 
Ane:  ((olhando para o cartão da Jane)) É. ((aponta para o número do celular)) põe esse  

pra baixo. (You) I don’t have it. ((balançando a cabeça para cima e para baixo)) 
T:  Ok. (.) Thank you, what languages can you speak? 
Ane:  I speak Portuguese. 
T:  What are your personal interests? 
Ane:  I interested in interne[t], ahm [literatura], [televisão], 
T:  Thank you. What are your computer skills? 
Ane:  A::hm [basic] ((balançando a mão esquerda espalmada de um lado para o outro)) 
  A::hm ((fazendo um movimento repetido da esquerda para a direita com a mão  

espalmada para baixo)) I, don’t, [study], it. 
T:  Ok. Thank you. 

Erm, thank you, secretary. Can I? ((estende sua mão esquerda e depois a direita para 
recolher a caneta e o cartão da Jane)) 

  Alright. Now, let’s invert, a::hm ((apontando rapidamente)) Jane, yo::u   
answer my questions, and Paôla, you are my secretary. ((pega o cartão e a caneta e dá para 
Ane)) 

Ane:  Ane.  
T:  ((eleva a sobrancelha e fecha os olhos)) I’m sorry, Ane. You are my secretary. 
Ane:  ((escreve seu nome)) 
T:  ((olha para o cartão da Ane)) °Put your name there.° 
  Ok. ((olha para Jane)) Good evening? 
Jane:  Good evening. 
T:  What’s your name? 
Jane:  Jane. 
T:  ((olha para Ane e espera ela terminar de escrever)) 
  And what’s your last name, Jane? 
Jane:  (4.0) A::m my last name martins. (2.0) 
T:  How do you spell it? 
Jane: ((olha para baixo; balança a cabeça para cima e para baixo)) (3.0) ah tá, hh [ɛːm] [eɪ], eh [ɑːɾ], 

e::h [tiː], [eɪ] [ɛːn] [ɛːs]. 
T:  Thank you. What’s your email? 
Jane:  u::h jhenninha, [girls] a[t] hotmail dot com. 
T:  ((olha para Ane e espera ela terminar de copiar))  
Ane:  (4.0) [Repeat] please. 
Jane:  jhenninha, [girls] a[t] hotmail dot com. 
T:  And where do you live, Jane? 
Jane:  A::hm, I’m live Pinheiral. 
T:  °Thanks.° Eh what’s your phone number? 
Jane:  I don’t have it. 
T:  And your mobile number? 
Jane:  .hh nine nine, two four, six ↑seven, (4.0) e::h seven, ↓two. 
T:  Thank you. And what languages can you speak? 
Jane:  I’m speak [Portuguese]. 
T:  What are your personal interests? 
Jane:  A::hm I [interested] [i::n] (.) internet. 
T:  °uhum° eh wha_what are your computer skills? 
Jane:  I:: (5.0) > °como eu vou explicar° < = 

= Word, Excel, Power Point,  
T:  Ok. Thank you.  

((olha para Ane)) Thank you, secretary. ((estende sua mão direita em direção a Ane para 
recolher o cartão e depois a caneta)) > Can I have your ↑card? < and my ↓pen? ((coloca a 
caneta no bolso)) Alright. 

 
00:05:43 
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ENTREVISTA DE EMPREGO: Avaliação 2 

Paula & Tina 

00:00:09 

T:  ((caminhando em direção a cadeira, fecha a porta)) Hello, girls? 
Paula:  ((ajeitando o cabelo)) Hello! 
Tina:  [°Ai meu Deus.°] ((coça a cabeça, tira os óculos)) 
Paula:  [Hello, teacher.] 
T:  ((senta-se)) 
Paula:  °Pra que isso tudo de papel, professor. Num precisa disso não.° 
T:  ((pegando a pasta e a colocando em seu colo, rindo)) > hum hum hum hum hum < 
Paula:  °Ai Jesus!° ((leva a mão direita espalmada a ponta do nariz e a afasta bruscamente, retorna a 

mão próxima ao nariz e a coloca em cima da mesa, segurando a outra, com os cotovelos 
apoiados na mesa)) 

Taita: °ai::° ((sorrindo)) 
T:  ((desvira o script)) Ok. So. ((olhando para o script e para ambas)) Let’s  simulate a job 

interview. Ok? 
Paula: Ok. 
T:  A::hm, right. ((levanta a mão direita com o cotovelo apoiado na mesa e com as pontas dos 

dedos unidas, aponta para Paula)) (.) Paula, you answer my questions, ((aponta para si)) 
a::nd Tina, ((pega um cartão no seu lado direito)) you are my secretary, ((entrega o cartão a 
Tina e depois, a caneta)) (1.0) listen and complete this contact card, ok? ((aponta para um 
lugar específico no cartão)) secretary Tina. ((coça a sobrancelha direita com o polegar direito, 
aponta para o cartão de novo)) Secretary, Tina. ((aguarda Tina terminar de escrever)) (4.0) 
Ok. (1.0) °So° ((ajeita os cartões em seu lado esquerdo)) good evening? How are you? 

Paula: ((sorrindo)) Fine, than[ks] ((risos)) and you? ((sorri, balança a cabeça de cima para baixo, 
cruza os dedos em cima da mesa)) 

T: I’m ok. .hh I’m Lesliê Mulico and this is my assistant Tina °hmm° ((apontando para Tina 
com a mão direita)). 

Paula: ((acena para Tina com a mão direita de um lado para outro, sorrindo, depois volta a entrelaçar 
os dedos em cima da mesa)) 

Tina: ((fica olhando para Paula, com a ponta da caneta sobre o cartão e sem escrever nada)) 
T: Can you tell me a little about yourself? 
Paula: (3.0) My name is Paula,  
T: ((move a cabeça e as sobrancelhas de cima para baixo)) 
Paula: (1.0) e::h I live in Pinheiral, 
T: ((aperta o nariz com a mão esquerda)) 
Paula: (2.0) .hh I’m a:: secretaries, tsc (3.0) ((abre as mãos com os pulsos apoiados na mesa))  

I interested in dance, music, sports, °erhm° ((girando as mãos alternadamente)) 
T: ((balançando a cabeça de cima para baixo)) °uhum° 
Paula: I proficient in (.) i::n Word, Excel, Power Point, ((girando as mãos alternadamente, depois 

faz movimentos em staccato para frente com a mão direita em forma de concha, sinalizando 
que a enumeração continuaria; olha para cima)) hmm:: ((olha para o cartão de Tina e aponta)) 
°professor°, é pra ela ir anotando°. ((risos)) 

T: ((olha para o cartão de Tina de rabo de olho, franzindo a testa, elevando o canto esquerdo da 
boca, balançando a cabeça para cima e para baixo, abre e fecha a mão direita apontando para 
Tina)) uhm, uhm ((aponta para Paula com a mão direita, dando-lhe o turno)) 

Tina: °Nossa° ((olha espantada)) °(eu perdi) tudo. Só to prestando atenção na linguagem.° 
((girando a mão direita para frente, sorri, olha para o cartão e faz uma anotação)) 

Paula: e::hh, ((olhando para o alto, abre as mãos no ar, balançando a cabeça de um lado para o outro)) 
(1.0) m, m::y:: ((entrelaça os dedos)) my phone number is three three= ((eleva a mão direita 
relaxada fazendo pequenos movimentos circulares para frente)) 

T: =erm what languages can you speak? 
Paula: (1.0) My:: (1.0) °phone [numb_]° 
T:               [No. What languages can you speak?] 
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Paula: Ah! A::h! ((aponta para si com as duas mãos, risos)) I can speak Portuguese, and English 
ba_básico, ((eleva sua mão direita em formato de L de cabeça para baixo com o antebraço 
apoiado na barra da mesa)) [°basic°, básico.] 

T:       [°basic English, right°.] Ok. An_a::nd_we::rm what’s your 
email? 

Paula: (1.0) [pi:] °> não, vou fala outro <° [pi:] do[t] (2.0) ((espera Tina escrever)) soares da silva 
(1.0) a::[t] ho[t]mail do[t] com. 

T °uhum° how do you spell soares? ((abre os dedos polegar e indicador da mão direita em 
formato de chave-de-boca para destacar o nome a ser soletrado)) 

Paula: [ɛːs], [əʊ], [eɪ], [ɑːɾ] (.) [iː], [ɛːs]. 
T: °Uhum° and what’s your phone number? 
Paula: Three three, five, six, two three nine two. 
T: And your mobile number? 
Paula: Nine nine, one nine, nine ↑seven, zero ↓one. 
T: tsc thank you, Paula, I’ll check your curriculum, and contact you soon. Ok? 
Paula: A::h ok. 
T: ((vira o script para a mesa, olha para o cartão da Tina)) Thank you. 
Tina: ((entrega o cartão e a caneta para T e apóia seu maxilar na mão direita fechada, com o cotovelo 

apoiado na mesa)) 
T:  ((pega o cartão e o vida para baixo na mesa, no seu lado esquerdo)) °Ok::° ((pega a caneta)) 
 Now let’s invert. ((pega o cartão à sua direita)) Paula, you’re my secretary, .hh ((entrega o 

cartão com a mão esquerda e a caneta com a mão direita)) ehrm take notes about Tina,  
((pega o script e o lê)) and Tina, you are the candidate, ok? ((apontando para Tina com a 
palma da mão direita voltada para cima)) 

 Good evening, how are you? ((coça o nariz com a mão direita)) 
Tina: ((coça a nuca, deixa a mão na nuca)) Good evening. 
T: I’m Lesliê Mulico, and this is my assistant, Paula, ok? ((aponta para Paula com a mão 

esquerda, mexe na franja com a mesma mão)) hh a::hm can you tell me a little about 
yourself? ((aponta discretamente para Tina com a mão esquerda)) 

Tina: ((com o cotovelo direito apoiado na mesa, mão direita encostada no maxilar)) I am Tina? 
T: ((balança a cabeça para cima e para baixo)) 
Tina: I am Tina, I [lɑɪv] Volta Redonda, (4.0) tsc ((olha para um ponto imaginário a sua frente)) 

my in_[interess] ((projeta o antebraço direito para frente e entreabre os dedos)) 
T: °Hmm° 
Tina: (3.0) ((girando a mão direita entreaberta para frente)) dance, sports, (7.0) ((coloca o dedo 

indicador na boca e fica pensando, olhando para cima e depois para baixo)) 
T: What are your skills? 
Tina: (4.0) ((sorri)) hh:: 
Paula: ((olha para Tina e sorri)) 
T: What are your professional skills? 
Tina: ((sussurrando)) °professional° .hh secret°ary.° 
T: Uhum, (1.0) and what languages can you speak? 
Tina: (1.0) English, basic, P[o]rt_and Portuguese. ((olhando para sua diagonal superior esquerda)) 
T: > °uhum° < ah_ what’s your email, Tina? 
Tina: (1.0) Tina (3.0) ponto alves (3.0) > arroba hotmail ponto com. < 
T: How do you spell Alves? ((destaca o sobrenome a ser soletrado com o polegar e o indicador da 

mão direita)) 
Tina:  (2.0) Eu sei soletrar meu nome= 
T: =So, how do you spell Alves? ((destaca o sobrenome a ser soletrado com o mesmo gesto)) 
Tina: °como assim?° sp_ ((olha para Paula)) 
T: ((coça o rosto com o polegar direito)) How do you spell Alves, ((escrevendo na mesa de forma 

imaginária)) ↑[eɪ], ahm? 
Tina: (2.0) Pra mim soletá_soletrar o [Alves?] 
T:                 [Alves], yeah. ((com o mesmo gesto com os dedos da mão 

direita para destacar o sobrenome)) How do you spell it? 
Tina: [eɪ] [ɛl], (2.0) [vê] eu (.) esqueci, [eɪ] [ɛl] ((levanta e abaixa as sobrancelhas rapidamente)) 

[vi:] (2.0) [ɑɪ] (2.0) [ɛ:s] hh::= ((sorri)) 
T: =°uhum° and what’s your phone number, Tina? 
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Tina: ((sussurrando)) °phone numbe::er° (2.0) soletrar meu nome? 
T: No, what’s your phone number? 
Tina: (4.0) ((olha para cima)) Meu número. 
T: Your phone number, yeah. What’s your phone number? 
Tina: ((olhando para cima)) .hh three three four six, one, one, zero, one. 
T: Thank you, and your mobile number? 
Tina: .hh  nine eight (.) two, four (3.0) six, four (2.0) zero, one. 
T: Thank you. I’ll check your curriculum ((coloca o script virado na mesa, olha para Tina)) and 

contact you soon. Ok? 
Tina: ((sorri, mexe no nariz com a mão direita, cotovelo apoiado na mesa, balançando a cabeça para 

cima e para baixo)) 
Paula: ((entrega o cartão e a caneta para T)) 
T: ((pega o cartão e coloca a caneta no bolso)) °Thank you.° Ok. 
 
00:05:34 
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ENTREVISTA DE EMPREGO: Avaliação 2 

Helena & Jane 

T:  ((liga o computador, procura o arquivo da prova e organiza os papéis)) 

00:02: 00 

T:  ((olhando para o computador)) Ok:: °good, good, good°  
  So. ((olha para Helena)) Hello? ((olha para Jane)) Hello. 
Helena:  Hello.  
T:  hh ((mexe no cabelo com as duas mãos)) Are you prepared? .hh Let’s start? 

Yeah? Ok. Let’s simulate a job interview. Ahm:: ((aponta para Jane)) yeahm:: ((olha e 
aponta para Jane)) Jane, you answer my questions and ((olha para Helena)) Helena, you just 
listen. ((leva seu dedo indicador ao ouvido)) Ok?  
((olha para Jane)) So, Jane, good [evening. How are you?] 

Jane:                    [good evening ,              ] How are you. 
T:  I’m good. Well, I’m Lesliê Mulico and this is, ((aponta rapidamente para Helena)) my 

assistant, Helena da Rocha. Alright? Can you tell me ((aponta para Jane rapidamente)) a 
little about yourself? 

Jane:  (3.0) ((risos)) Ehm:: (2.0) ((se balançando na cadeira de um lado para o outro))  
My name [is] Jane, I my live Pinheiral, erm I [interested] in internet, ((olhando para sua 
diagonal direita superior)) I proficient word and Power Point, ((olha para baixo, franze os 
lábios, faz um sinal negativo com a cabeça)) I:: (4.0) can speak you, (2.0) I can speak 
português °português° uhm °mais o que que eu° =  

T:  = Thank you. What’s you email? 
Jane:  °Ah, meu email.° ((sorrindo)) jhenninhagirls at hotmail dot com. 
T:  Ok, what’s your telephone number? 
Jane:  Ahm:: > telephone < (.) nine two, four six seven, seven, eh:: three, three. 
T:  Thank you. And and your home number? 
Jane:  Eh:: (3.0) ((balançando a cabeça de um lado para o outro)) °não tenho°. 
T:  Ok. Ahm, ok, thank you. Right, ah:: 
   ((olha para Helena)) Helena, good evening.  
Helena:  Good evening. 
T:  How are you? 
Helena:  ((sorrindo)) How are you? 
T:  I’m ok. Ahm, well, I’m Lesliê Mulico, ((Helena balança a cabeça afirmativamente)) you 

know that, and this is my assistant ((aponta rapidamente para Jane)) Jane, da Silva. Can 
you tell me a little ((aponta para Helena rapidamente)) about yourself? 

Helena: (4.0) My name is Helena, (1.0) eh:: (4.0) ((passa a mão esquerda na cabeça e olha para sua 
diagonal superior direita)) I, I l[i]v[e] ((coloca sua mão esquerda em cima da mesa)) Pinheiral 
.hh (3.0) my (1.0) my [mɔbɪlɪ] (5.0) my telephone number (2.0) ((coçando a cabeça com a 
mão direita apoiando seu cotovelo na mesa)) sorry I don’t have, [ɪm] interested eh:: (5.0) 
((passa a mão direita na testa e coça o olho com o dedo anular)) instere- interested (1.0) in 
power point (1.0) eh:: (7.0) I a proficient student, ((balança cabeça de um lado para o outro 
marcando término da fala)) °Só° 

T: Ok, thank you. What’s your, telephone number? ((coça a cabeça com a mão direita)) 
Helena: (3.0) hh Sorry, I don’t have.  
T: No? Ahm Neither telephone, ((gesticulando com as mãos para a direita)) nor mobile phone 

((gesticulando com as mãos para a esquerda))? ((dá o turno rapidamente mas o recupera logo 
em seguida)) Don’t have, Your mobile [numb- 

Helena:              [o outro eu tenho. (2.0) Nine nine, seven, (2.0) five, 
two five, ((comprime os olhos)) (3.0) eight, (2.0) four 

T: Thank you. ((faz uma anotação no papel)) Ok. ((Helena rói a unha do dedo anular da mão 
esquerda e Jane está apoiand a cabeça com a mão esquerda no rosto)) So, now, let’s move on 
to part two. 

 
00:05:58 
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